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Az éld
Az élet küzdelmek 
Mély üt vény itt — 
Boldog, ki elkerült. 
S amabba nem sód

•Sík longeron lélesolnakunk 
Ha nem vigyázunk, elmerül:
A szenvedélyek árjain 
Az ész delejlíínk egyedül . . .

Körülvett a bullámüzön —
S hogy megmertekvém, józan ész, 
Ali ezt csak néked köszönöm!

A boldogság révpartiról 
Nyugodtan nézek vissza most, 
Kihagyva örvényt, szírieket —
Es sik tengert — a vészzajosl! . .

. . Nyugodtan nézek vissza mosl! 
lie egy perez és egy nyugalom, 
Érzem teher, tiizlclkcmcn - - 
Érzem, úgy tettek vágya von .

Ki hát — a sik tengerre, ki! 
Kezdjük újra az életet;
!•' n y és h o m á I y fölváltva jó : 
Ez a valódi élvezet!

Hécs cs a lengyelek.
(Vége.)

A türökserog maradványa éhen szomjan egy hazam­
ban futott Győrig; a sötét éj s a keresztyén sereg fáradt­
sága menté azt meg a semmisüléstől. Húszezer török ma­
radt halva e csatában. 50,000-nél több esett el az ostrom 
alatt. A zsákmány mérhetlcn volt: 300 ágyú. minden sá­
tor, köztök a nagy veziré, pénztárak s irodákkal, GOO zacskó 
piaszter, — ékszerekkel rakott fegyverei, lószerszámai, 
zsázlók, dobok stb. — Naplement után a nagyvezir sáto­
rában irt a király, nejének, mint irt a Kahlenberg csúcsán 
napfeljöttc előtt.

Maria Casimire de la Grange d" Arquieu, ily levelet 
kapott királyi férjétől:

„A vezir elfutván, mindenét itt hagyta, csak lovát s 
rajta levő ruháját vitte magával. Örökösévé tettem maga­
mat : csak azon négy-öt rubin s smaragddal rakott puzdra 
több ezer aranyat ér; — nem mondhatja tehát szivem, 
mit a tatárnúk mondanak férjeiknek, ha zsákmány nélkül 
térnek haza: -te nem vagy jó harezos, nem hoztál nekem 
semmit, mert csak ki előre tör, kaphat valamit“. — Egy 
paripám is van a vezirtől egész nycrcgszcrszámostól. Ami 
zsákmányomat illeti, nem Írhatom mind meg; kitünőbb 
darabjai: egy gyémántos öv, két gyémántos óra, 4 vagy 
5 igen gazdag kés, öt puzdra ínyiltartó) rubin, zafír, gyön­
gyökkel rakva; takarók, szőnyegek s ezer csinos apróság. 
— A katonák is sok gyémántos övhez jutottak, nem tu­
dom. mi szándékuk lehetett ezekkel a törököknek, talán a 
kezükbe keriilcndett szép bécsi nőket akarták azzal éke­
síteni, mert ők rendesen ily Övét nem hordanak. Egy lá- 
dácskám is van vert aranyból, három aranylemezzel, (per­
gament vastagságit) melyeket kabbalistikus jelvények bo­
ntanak. A vezir egyik császári kastélyból egy szép eleven 
struezmadarat foglalt cl s szegénynek leütteté fejét, csak­
hogy a keresztyének birtokába vissza ne kerüljön. Kellet­
len leírnom azon tinóm pompa-czikkckct egyenkint, melye­
ket a vezir sátraiban összehalmozott, különféle fürdők, 
kertccskék ugrókutakkal, tengeri nyulacskák, még egy pa- 
pagálv is volt. ottan\ A király zsákmányrészét 4 millióra 
becsülték; de legtöbbet is tőn ő a győzelem elnyerésére, 
bár szerénységből e tiszteletet magáról elhárítván, a né- J 
inét segédcsapatokra ruházta.

A török h7,000 osztrákot vitt magával rabul, köztük I 
ő0,000 gyermeket. 204 gróf, báró s nemes kisasszonyt: a 3 
gyermekeket saját vallásában neveltető a török — s fel- | 
nővén: katonák, rabszolgák, szolgálók váltak belőlük a 
szultán s udvarnagyai udvarában. — A bécsi szép nap. 
életébe került a nagyvezirnek.

Másnap a király, a bajor és szász vál. fejedelmek és 
a lolliriiigeni here/.eg kíséretében a bástya-romokat tekintő 
meg. A bajor választófejedelemmel keresztüllovagolt a 
város mezőin, előtte egy aranykelme-zászlót vittek, mely­
nek tetejében volt a nagyvezir sátora előtt állt s a legna­

gyobb hatalom jelvényét tevő lófark. A Lorctto-kápolná- 
ban az oltár előtt arezra borult Szobieszky s maga kezdte 
rá a „téged isten dicsérünk“ éneket; háromszoros 
ágyú-üdvlövés, úgy a 60 nap óta némán állott harangok 
ünnepélyes zúgása jelentette a nyomorgatott városnak 
szerencsés megszabadultál.

A szabadulás napja után csakhamar visszajött a csá­
szár Linczből, hova még Medard napján sietve futott. Gya­
log ment a templomba viaszgyertyával kezében. Fájhatott 
neki, hogy a nép alig ügyelt reá, mig a szabaditó iránt a 
legnagyobb hódolatot tanúsította. Sokáig emlegette a bécsi 
nép azon felséges ötletét azon papnak, ki a győzelem ünne­
pén mondott beszéde alapmondataul Ján. I. 6, versét vá­
lasztó: „És küldeték egy ember istentől, ki neveztetett 
vala Jánosnak“.

Az említett levélben megirá a király nejének azt is, 
hogy „azon pillanatban midőn az ellenség visszahúzódni 
kezdett, az egész többi lovasság felém tartott s a bajor 
fejedelem, Waldeck s más hcrczegek kiválván, megölelének, 
megcsókolának; a tábornokok megfogák kezeimet lábaimat, 
a többi ezredes és tisztek s katonák egyhangúlag kiálták, 
im itt a mi vitéz királyunk. Ma reggel pedig (auguszt. 13.) 
a szász fejedelem s a lothriugeni hcrczcg, úgy Stahrcmberg 
várparancsnok nagy és kisebb rangú számos néppel jövő­
nek elém; mindenki örvendezett látásomon, összevissza 
csókoltak, szabaditójuknak neveztek. Az utczán örömkiál­
tás hangzott: éljen a király. Asztal után visszatérvén a 
táborba, fültartott kezekkel kisérte lovamat a nép a kapun

Ily nagy szolgálattételnél, minőt lengyel király a csá­
szárnak tön, a fogadás mikintje fölött minden formaság 
megtartása elmaradhatott volna, mindamellett a titkos- 
tanácsban sokáig tanakodtak ezen fontos kérdés fölött, 
minő formaság közt kell fogadnia egy császár s ö r ö k ö s 
fejedelemnek egy választott királyt. A lothriugeni her- 
czeg, ki pedig vágytársa volt n. lengyel trónra Szobieszky- 
nck, — fölkiálta: „nyílt karokkal kell fogadni 
azt, ki az országot megmenté!“. Leopold, hogy 
Bécs szabaditójának jobbját nyújtani ne kellessen, nyílt 
mezőn s lóháton fogadta őt. udvarzatának élén s azzal niu- 
lattatá, minő nagy szolgálatokat tettek a császárok a len­
gyeleknek ; végre mégis Bécs szabaditásaért köszönc t- 
szóra kellett szorulnia. — A lengyel király köimycdmo- 
solylyal válaszolá: „ igen örülök, hogy felségednek ezen 
kis szolgálatot tehettem“. Ugyanakkor egy lengyel vajda 
a császárhoz közeledve, meg akará csizmáját csókolni; a 
király hirtelen rákiáltott: „Palatin, semmi aljasságot!“

Az előnyt felhasználva, örömmel követték volna a 
;yőzök a félénken megfutandó« ellenséget, hogy azt telje­
sen megsemmisítsék; de a szász vál. fejedelem lehangolva 
a császár hideg viseleté miatt, elvált szövetségeseitől s 
egész seregével hazahuzódott.

A török még 6 egész évig maradt Magyarországban, 
mig 1687-ben kifizetett.

Dehogy prezentelek én többé virágot!
Excellcns kis vis a vis-m van nekem! Parányi kis le­

ány, fekete haj. kékszem, csiga-szácska, parányi gömbölyű 
fehér kezek, — no meg mi no ?.. igen, egyebet m é g nem 
láttam, jelesen lábacskáit, de erős hitben vagyok, hogy 
azok is öszhangzásban vannak a már látottakkal. Óraliosz- 
szat ablakában ül, vagy éli ülök? Tudja már a manó hir- 
telcnébcn, annyi igaz, hogy mikor ő ott van, éu is itt va­
gyok, már t. i. az ablakomban. Itt aztán elkezdjük egy- 
m á s t nézegetni. En ugyan nem tudom, hogy ö mit nézhet 
rajtam, mikor nekem sem fekete hajam, sem kék szemem, 
de szám meg plane akkora... node nem prostituálom ma­
gamat, elég az ahoz, hogy elég nagy biz a, — kezeimet 
sem mondhatom gömbölyűeknek, lábaimnak pedig csizma- 
félékre, mindig egy tavalyi üszőbört vesz igénybe a susz­
ter, legalább azt mondja. Nem tudom hát mit nézhet raj­
tam : mert, hogy nekem vau ő rajta mit néznem, már azt 
jelentettem, denique néz, én meg plane bámulom s kezdem 
úgy érezni: mintha nem igen jól izlcnék az ótel a szivar, 
az ágy—meg a jó isten tudná mi nem még. Te te te ni te!! 
csak tán nem leszek szerelmes, harminc/.... hopp! ni tc- 
ringette! — majd kiugrattam az esztendőimmel, — nohisz' 
csak ez kellene még.

De pedig méltóztassék elhinni — már akár hide akár 
midé, hogy csakugyan fülig szerelmes vagyok bele. Vagy 
ha nem is épen szerelmes, legalább a sympathiám oly nagy 
hozzá: hogy nem bánnám ha mindjárt vasra tennének is 
v e 1 e. No ez ugyan elég bolond kívánság, dohát csak azt 
akarom mondani, hogy: nagyon közel szeretnék hozzá lenni. 
Közel vagyok én különben, mert az az utcza, melyben la­

kunk, csakugyan nincs több mint.. 15 arasz; de mit ér 
az ? félignél tovább az ablakomon ki nem hajolhatok, mert 
habár a fejembe még szép keveset pakolhattam is, mind­
amellett úgy érzi a testem állománya, hogy legalább neki,
— ez a legnehezebb része, — tehát lerántana.

Deliát miért nem megyek oda hozzá ?
Könnyű azt komendálni kérem alázatosan, hanem tes­

sék megpróbál n i.
Lyányosháztól nem szokás elijeszteni a jójáratu fi­

atalembert ?
No persze, hogy nem, de én nem vagyok jójáratu;

— mert úgy tessék megérteni, hogy a ballábamra kissé 
billentek.

Elég az hozzá, hogy mindjárt megmondom én a bök­
kenőmet. Két hónapja, hogy ismerjük egymást, de ez az 
ismeretség soh’sem terjedt még túl a fenebb előadottakon. 
Van ennek a kislánynak, — kötözzék meg — egy mordi- 
osus testvér bátyja. S nem tudom én hallott ez rólam va­
lami t, vagy látott ez engem valahol már, vagy mi a 
tatár leli, elég az hozzá: hogy ez engem úgy látszik ki 
nem állhat. Én pedig sohasem vétettem neki, mert először 
hitelezőm nem lehetett, — azoknak arczai mind elevenen 
emlékemben vannak; párbajom sem lehetett vele, miután 
még egyszersem csináltam ezt a többnyire c z i f r a-ü rés 
parádét, de pedig meg sem oldalgattam — mi pedig itt 
gyakori eset, még olyan gavalléroknál is, kik azt hiszik, 
hogy ők találták föl az etiquette ábécéjét. No hát mi 
az ördög leli? De pedig tudom már én, hogy mi leli! — 
csakhogy hallgatok még vele, hanem mindjárt kipattan az.

Tegnapelőtt viradóra... mi a mennydörgőt beszélek!
— estefelé úgy 12 óra táján, jövök hazafelé nagy fütyö- 
részve, akkora virágcsokorral, amely szerelmem nagyvol­
tának hű tolmácslója lehessen. Föltekinték az én boldog­
ságom ablakába.. hát ott van. Igen, ő vár! Megyek angyal! 
röpülök. Csöngetek kapumon, aztán vágtatok föl a grádi­
csokon, mint a szélvész s mégis sokalottam az időt mig 
szobámba érkezőm, elannyira, hogy szinte ohajtám: hogy 
bár c mainapra négy lábam lett légyen.

Végre fölérek, berúgom a szobám ajtaját s kit talá­
lok ott ?!.... Ur.. uram! ne vigy a kísérteibe, de.. soh- 
se... szabadíts meg ettől a kis gonosztól! Az én kis 
visa vis-m! Seregeknek ura! hol jár ez itt az én szobámban
— hiszen jó, hogy itt van, — de sehogy sem tudom meg­
érteni — áldja meg az isten! az elhatározását... Pepi!
— szólítani meg öt oly lágy hangon, hogy hozzáképest a 
stracliino, valóságos kovakő.

— Az istenért ön itt?!
... De még derék kérdés ez, gondolám magamban, 

saját quártélyomon azt kérdezni tőlem, hogy.. én itt ?! Ez 
a kis leány aligha nagyon meg nem rlmmozta a theáját.

— Pepikém! ezukros üdvösségem, hajlékomat 
bevilágító kárbunkulusom!!

— Az egekre kérem távozzék, ha férjem észreve­
szi önt, menthetlenül veszve van.

— Kicsodája?
— Féljem.

— Férjem - mondom szerencsétlen! hát ön azt 
véli, hogy én leány vagyok ?

— Mit beszél nagysád! az istenért hát ki önnek férje? 
azaz édes nagy atyja?

— Micsoda édes nagyatyám, mit beszél ön? Ö ne­
kem férjem.

— Kicsoda? az a vén nyesett képű, módiból kiment, 
koporsóra prennmerált ember, az férje önnek Pepi ?!

— Micsoda ? mikép nevez ön egy 25 éves fiatal ern-

— Micsoda?.. 25? Kicsoda?
— Mondom, hogy férjem és most távozzék, ha azt 

nem akarja ön, hogy vele mint alkalmatlan vendéggel 
bánjak el.

(Kéremalázattal úgy érteni meg a dolgot, hogy ez az 
egész aktus, v i 1 á g i t a 11 a n szobában történt.)

— Vendég? hisz az igaz drága nagvsád, hogy 
mindnyájan csak vendégek és jövevények, maiak és teg­
napiak vagyunk ezen a világon, de mindamellett is, c mai 
napon én még legalább ezen a helyen, gazda volnék és 
nem vendég s igy nekem van szerencsém ezúttal nagy­
fádhoz mint k e d v es ve n dége ni h e z, s ez oly igaz mint­
hogy engem............Éhben a perezben kilőditanak — dör­
gő hátam mögött egy hang, mely egy csöppet sem 1700-ból, 
hanoin 1830 körül termelődni bizonyította magát, harczi- 
kürtszerii érczcsségc, — de főleg kezeinek „fogdmcg“-es 
volta által.

— No — gondolám magamban, én úgy jártam mint 
a libára éhezett, róka, mit settengésc közben a farkas 
csip meg.
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Eközben gyufát gyújtanak s én ismeretlen asszonyság 
még ismeretlenebb férjének vasmarkai között, a legisme­
retlenebb szobában találtam magamat. No Henrik!—gon­
dolám magamban — kell egy kis városháza?.... Uram! 
szólék az én markosomhoz, bocsásson meg ön, én teljes­
séggel nem értem e dolgot, én saját szobámba véltem jönni 
s megf'oghatlan, hogy itt ember, bútor ki van cserélve, — 
még utójára azt kell hinnem, hogy magamat is kicserélt 
valaki az utczán.

— Igazolását csak a rendőrség számára tartsa 
fel ön s ezennel kövessen.

— Már uram! ha megbirkózunk sem megyek, tudja 
meg ön, mikép én becsületes ember vagyok, teliát ; 
rendőrséggel semmi közöm, következőleg nem is megyek 
ha tetszik az urnák menjen és zárassa el magát, de nekem 
semmi ízem sem kívánja ezt a mulatságot, elég nekem 
annyi, amennyit N.Váradon kaptam, ahol a más képében el­
fogtak és elzártak scsak másnap vették észre, hogy ennye 
ni bizony n e m ezt kellett volna!

— Nevezze meg ön magát, rangját és lakát, ön ne­
kem holnap elégtételt fog adni ez esteli magaviseletéért.

— Nevem Dudorász Hedvig — vagy mi az istencsu­
dája!... — Henrik, lakom X. uteza V szám 2-od emelet 
14. szám, rangom!., tetszik tudni ugyni... a tintával

. . Ah! tehát i r ó ön ?
. . Nem uram! az nem vagyok, nem lehetek; ahoz 

igen sok kívántatik, hogy valaki iró lehessen s mint „nem 
mindenkinek, ki ezt mondja: uram uram! — nyittatik 
meg a mennyek országa“, azonkép nem mindenkinek, — 
ki egy pár Ízlést, aestheticát szitkozó — penészbogárkint 
szaporodó verseményt, rúgott képű novellácskát vajúdik 
—r adat hátik Írói név. De meg önnek ismernie is kellene 
azt az öt-hat férfit, kit a tengereken túl is Magyarország 
hírneves íróinak tisztel az értelem, mikint itt ben az a ha­
talom, mely mindnyájuknál óriásibb... a közvélemény. 
Igen uram! ezek mesterek, mig a többi csak azt az inasi 
esztendőket morzsolja, melyből sok vagy soha, némelyik 
pedig csak ha tán — jó későn fogja magát legény n y é 
cmánczipálhatni.

— Osztom az ön véleményét s ez ok elég tudat arra, 
hogy jelenleg én is cmanczipáljam kellemetlen helyzetéből s 
ezennel értesítem — mikép egy emelettel fülebb jött 
mint kellett volna, s igy lakomnak az önével azonos fek­
vése, természetes tévedésbe hozta. Tehát isten velünk.......

Ah! terringettét csakhogy kiszabadulhattam ennek 
a., hm! még furcsa is lett volna az, ha most engem a szol- 
gabiró, vagy a policzia, vagy még inkább a városikapitány­
sághoz, — a jó isten is tudja most hova tartoztam volna 
— bevisznek egy kis barátságos ott hálásra! Hanem 
ebből mármost az látszik meg, hogy nem az a kis lyány — 
hanem én rhumóztam meg erősen a theámat; az ördög is j 
látott ilyet, egy emelettel föiebb menni ? Sohsem is hiszek í 
annak a gombának arait ma délben belém diktáltak; egye j 
is meg a penész a C h a m p i onj á t! Most már, ez alatt mig j 
itt sarukészitőmesterembert fogtam, szépen elszalasztottam 
az én ablakomban epedó visa vis-met s ccee még ez a 
virágcsomó is a nyakamon maradt, át nem adhatom. Tes 
sók: 10 garas oda van! De legalább már csak addig vál 
mim méh hé, mig kienném belőle azt a 10 garasomat.
De nem lehet a, nem szabad ennek én rajtam maradni, 
átdobom; át én ha mindjárt 100 Irtomba kerül is..

.... No csakhogy itthon vagyok valahára. Lessüli 
meg a kis vis a vis-t. Ah! ő vár. Vársz vársz aranyos pil­
langóm! ezüst kis türkönezöm, parányi kis fürgenczem! 
•lövök már. Hoztam neked virágkoszorut, égő szivet 
egyik itt kezemben, másik pedig ott ahol dukál. — Most 
válaszsz: melyiket hajítsam át, magamat-e vágj" c csokrot! 
ugy-e, ugy-e én jobb volnék ? Nem mehetek lefog ott a 
te ezerberusod, aztán meg véghetlen széles ez az uteza 15 
hiinarasz s ha innen hozzád repülnék keresztül, úgy jár­
hatnék, mint a zugó éji bogár, mely neki megy a falnak s 
nagyot koppan akkor... sazután elhallgat: mint „Arany 
írja a családikörben. Ah! hogy is nincs egy tclegráf- 
sodronyom, hogy annak egyik végét átnyújtva neked, azon 
csókolgathatnánk egymást úgy, mint fekete- és fehérnép 
még nem csókolózott soha. Mit? s te hallgatsz, hallgat­
hatsz te ennyi kínvallás hallattá». Könyörületlen! Emlék­
szel-e a József históriájára, midőn 11 kegyetlen testvére 
belökte ot az ó kútba., békának s kikről elmondd a költő 
.,az adamáskőben ha vagyon nedvesség, úgy van ö szi­
vekben könyörületesség!“ No: te vagy összevéve ez a 11 
zsidógyerekszivü asszonyember! De meg nem foghatom: 
jól látom, hogy lehajtotta fejecskéjét arra a könyöklőpár- 
nára, de hogy meg sem motezan: ezt kezdem nem érteni.
A biz elaludt az istenadta, megunt várni rám s elnyomta 
a buzgóság, — mint némely istenfélőt a prcdikáczió alatt, 
hol aztán hortyogva veri rá a fejével a pap mondatai igaz- 
voltának helyeslését. El az, úgy elaludt mint a talián kér­
dés. Kis kutyája mellette, no az nem alszik, sót igen élén­
ken látszik figyelni akczióimra. Szegény! hihetőleg azt 
gondolja, hogy sodor ez a csokor kezemben, vagy valami 
rokonszenve lehet hozzám a nyomoréknak,!tehát rokon* 
szén ve s nem rokonsága, mint ezt egy politikai gaz hi 
dász — ekep fejez ki: „a háziállatok és az ember közt 
bizonyos titkos rokonság létezik“.

Sympathia és atyámfia, — nálam legalább — két 
kiilün rubrikába tartozik. — Elég az ahoz, hogy én bi­
zony át lódítom ezt a virágot, nem bánom én aztán, ha spi- 
nótnnk főzi sem. Jót állok értté, hogy fölébred rá. ha mind­
járt a Jákob álmába merült is.........

Zsmupszt!!

— Ach! szakkerment hinein! Potyái- Sic ? terrrem- 
tetc! Mitsoda tisznosag, petsilctcs emper itsinálik ..ot más 
empor liaszpa hajitok itzakát Kartitiol ?! cn minty ár mek- 
mutatok stokház, Szakkerment noch amol!!!

No lelkemteremtette! egy nap két csizmadiát fogni 
tőr nélkül, ez már óriási munka. Jajaj! hogy nincs egy lö­
vet puskaporom, hogy vacsoráimon meg egy szál masiná­
val, — mint melyeknek utóbbija úgyis módiba kezd 
jönni,— hogy aztán úgy járnék azoktól, mint az orsini- 
bomba! jajajaaj!!.. hol volt az szemem, hogy meg nem 
tudtam látni a különségct, mely húg és bátya közt létezik. 
Dededc ki is hitte volna, hogy ez a vén Dec zeniber 
ilyenkor is az ablakban legyen s plane épen ott, ahol az a 
kis májusi rózsa szokott virítani??!

Betettem busán az ablakomat. Még sokáig hallva 
szitkozódni az én kis visa vis-m bátyját, — de úgy szidott 
— mocskolt azengem kérem, mintha frázisait az Ost­
deutsche Post, Presse, vagy a végsőt rúgott Do­
nau Zeitung ból dcclamálta volna.

Hanem hiszen, nem is prezentelek én több virágot, 
mig én élek.

Tessék már most azt kédezni, hogy miért nem me­
gyek oda?...

— (Dudorász Henrik barátom szives engedőimével 
közlöm:) B o d o s s y Pali.

DEKHKCZEM IHIOIONDO.

1 C1B 2 if.

Tisza-igari közbirtokos és debreczcni polgár, a 
mádi Pap szász Iguácz ur, nincs többé ! Közel egy j|

1 évi sorvadozás után, f. hó 27-kén este G2 éves ko- E 
rábau, lelke a Terem tőhez emelkedett, földi ma- S 
radványai pedig okt. 30-kán a tisza-igari családi sir- 
boltba tetettek örök nyugalomra. Forró hon szeretet SE 
s viszontagságteljes korunkban mindinkább ritkuló |j 
nyílt őszinte magyar barátság jellemzők a derék férfin h 
életét.

A debreczcni főiskola, zenede, a kerté 
s z e t i- és szin ü gy egy let javára s a k i s t e m 
plom építésére még életében tett alapitv 
nemzeti
mindmegannyi bizonyitv

Egy volt a boldogult, ki a magyar ze 
tét nemcsak pártoló, de annak termékeit maga 
tűnőén adá vissza hegedűjén.

Míg benne a mindinkább ritkulni kezdő t 
gyár vendégszerető lovagias táblabirák egyike mult B j 

hazai irodalom — és különösen a t. igari rét. ■ j 
egyház és iskola, áldozatra mindig kész pártfogójátt - g j 
adebreczcniszinügy let első alapitól 
j á t vesztette benne el.

Béke poraira, - áldás emlékére!!

I kapás növény alá egy), tagoknak haszonbérbe voltak adva, 
ugyanazoknak még ez őszön egy nyári használatra haszon­
bérbe adassanak. Végül jelentetett, melyszerint az igazg. 
bizottság az eladandó csemetefák f. évi őszi leltárát a vá­
lasztmány elé terjesztvén, kiszámíttatott, —- mikép ez év­
ben a fencbbcmlitctt csemctcfajokból alapitó tagoknak 10, 
részvényes tagoknak pedig 5 darab jut 20 — 20 Iájával 
illetőségben.

A jelentés pontjai tudomásul vetetvén, átalában elfo­
gadtattak s a választmány, úgy a csemeték kiosztásával 
miutsziníén egyéb teendők végzésével a jövőre is megbi- 
zatott. A csemeték kiosztására vonatkozó pontot illetőleg 
azonban abban állapodott meg a közgyűlés, hogy todt- 
Icben-körte-csemeték részvényes tagoknak liü krért, 
idegeneknek darabonkint 1 fi t, 2 csemete pedig 3 Írtjával 
adható el.

_j Az emlékkert diszes vasrácskeritése már kész 
s ez annyival inkább figyelmet érdemel, mivel ez egész mii 
a helybeli gőzmalom gépgyárából került ki, melynek 
mind csili, mind olcsóság tekintetében valóban dicséretére 
válik. A rácsozat körülete 130 s a kapukkal együtt 138 
folyó ölet teszem

□ A helybeli dalárda okt. 2 5-kén tartott közgyű­
lésén, az alapszabályok elkészítésével megbízott küldött­
ség munkálata fölolvastatván s a bemutatott egyleti alap­
szabályok átalában közhelyesléssel találkozván, némi után­
pótlásokkal, — milyenek: a választmány által az első 
alakuló-közgyűlés határozata folytán '4 írtban megállapí­
tott egyl. évdijnak 3 írtra lett leszállítása s a tagoknak 
azon uj nemű köte'czcttsége, hogy aki az egyleti év eltel­
tével netaláni kilépésére vonatkozó nyilatkozatát a vá­
lasztmánynak be nem adja: az uj egyleti évre hallgatólag 
kötelezi magát: — továbbá a közgyűlés teendői, illetőleg 
jogai közé Boroztatott az egyleti tisztviselők részére szük­
ségelt tiszteletdijaknak a választmány ajánlata folytán 
leendő megszavazása; végre az egylet alapszabályainak 
utósó — az egylet föloszlása esetére vonatkozó szakasza, 
azon toldalékkal, melyszerint az egylet netaláni feloszlá­
sát elhatározó közgyűlésen az egyletitagok kétharmadának 
jelenléte szükségeltetik, — megbövittetett. E fölsorolt esé­

ly módosítás mellett a társulati alapszabályok meg- 
crösittetvéu, azok a tagokra nézve kötelező erejücknek 
nyilváníttatnak : elnök pedig azoknak szentesítése végettmeg eletel en . . ■ ... ..... . . . ....,1 .. ... . . , , , • . - , K a -h. üv viartotauacshoz leendő lolterjeszte.se iránt lol-muvelodes iránti ......... ,,;'.-2 kéretett.— Az cavleti elnök s választmánynak allandojannvi bizonvitvauvaiul maradtak ion. m , .. ...... . .,•

G Úgy értesültünk, hogy a már tavaly is megpendi- 
tett társalgó-kör. mely társadalmunk mivcltcbb egyé­
neit, felolvasások, zeneelőadások s eszmecserék által ösz- 
szetartsa: városunkban ismét alakulóban van. Szívből kí­
vánjuk. hogy ez mielőbb meg is alakuljon; annyi valinkább, 
mert nem lehet remélnünk, hogy az idén a színházban 
nyerhessünk uemesb élveket, és mert Debreczen társaskö­
reit, ez idő szerint úgyszólván semmi sem tartja egymás­
sal kapcsolatban.

** Az okt. 25-kén tartott kertészegyleti közgyűlés 
tárgyait képezek: a választmánynak nevezetesebb intéz­
kedéseiről, eljárásai s a pénztár jelen állásáról való jelen­
tése, melyben érintetett, miszerint a f. évi május 31 -kén 
tartott közgyűlés előtt az egyletnek összesen 312 tagja 
volt, jelenben pedig a tagok összes létszáma 320-at lö­
szén. Összes jövedelme volt 2230 írt 38 V, kr. melyből a 
kiadások összege 2002 frt 80 , kr. levonatván, maradt 
az egyletnek 231 frt 49 kr. készpénze, miből 200 frt a 
takarékpénztárban kamatozik, a 31 frt 40 kr pedig a napi 
kiadások fedezhetése végett pénztárnoki kezelés alatt áll. 
Továbbá jelenté a választmány, hogy a póttakarmány 
ügyében közgyülésileg kiküldött bizottmány tanácskoz- 
mányának eredménye a „Hortobágy- 22-dik számában 
közzétételéit s ennek a városi tanács által kinyomatni ren­
delt 3000 ingyenpéldánya házankint a lakosság közt ki 
is osztatott; — s hogy a csarnokbizottságnak, a f. évi lehr. 
11-kén tartott választ mán y ü lésben lett megbízatása foly­
tán, sikerült a csarnokot — nem ugyan egyletünk, hanem 
a vállalkozott Gobóczy Károly saját ügyködése alatt a 
közönség számára kinyitni; ki is vállalatát, az egylet szel­
lemi pártolása mellett f. évi jul. hóban megkezdette, oly 
módon, hogy csarnokában mind az egylet, mind az egyleti 
tagok gyümölcseinek elkülönített helyet adva, az ból ki­
állítást rendezni s azokat 10 ü „ levonás mellett árulni ma­
iát lekötelező. — Jelenté a választmány, mikép a helybeli 

idei gyümölcs- és terménvkiállitást, mintszintéii a német- 
országi pomologusok által (óoerlitzen ni. okt. J 0-k ' i ren­
dezett kiállításban való részvételt, mostoha időjárás szülte 
kevés és silány terményeinkkel eszközölni nem lehető. — 
Tudata még a választmány, hogy a csőszlak építés uz évről 
pénzhiány miatt kedvdzőbb időkig elmarad; az- .ban a 
pinczeépület déli oldalán, az egyletnek több hasznot ígérő 
tény ész háznak még ez ősz folytán fölépítéséről in­
tézkedett ; mintszintén arranézve is, hogy az egylet kerté­
ben azon földek, melyek a nyár folyamában sz. mihálynapig

megválasztására, közgyűlési határidőül f. nov. 8 nap­
ának d. u. 3 órája tűzetett ki.

.1 debreczen-vámospércsi országvonal készítésével 
kt. 22-ikc óta naponkint 8 — 900 munkás foglalkozik; 
árosunkból mintegy 300, Kábáról s P,- Ladáuyból, kö- 
ülbtiiől 100 ember talált ott élclcmmódot, tavasz nyilláig, 
midőn ez útvonal N. Károkig remélhetőleg bevégeztetik.

M It héten állíttatott föl állandó színházunk hom­
lokzata fölibe, a Marsaiko szobrász hazánkfia által fa­
ragott diszes két szobor, melynek egyike a drámát, (Mel­
pomene), másika a vígjátékot (Thalia) jelképezi. A 7 

1 . láb magas szobrok a fölállítás! költséggel együtt, kö­
rülbelül 1000 írtba kerültek.

A kertészgazdászati csarnok helyisége a 
Csanak-házból a szomszédos Vcszprémy-házba tetetett át. 
A tevékeny csarnok ügynök Gobóczy K. gondoskodott 
egyszersmind csarnoka kellő berendezéséről is, hogy a tél 
folyama alatt a közönségnek mentül nagyobb mennyiségű 
jelesb gyümölcs- és tcrményfajokkal állhasson rendelke­
zésére. Hiszszük. hogy a csarnokügynök ez előzékenysége 
okvetlenül magára vonandja a közönség méltányló figyel-

G A helybeli dalárda jegyzőjétől aziránt kerestetvén 
meg, hogy a kürüztetésiil kibocsátott aláírási ivek keze­
lőit a náluk levő iveknek mielőbbi hozzájuttatása végett 
fölhívjuk: tisztelettel kérjük az illetőket, hogy azon aláírási 
iveket a tagok üsszcszámlálása < a megkezdendő gyakor­
latok akadálytalan megtart hatása végett dalárdái jegyző 
urnák nagyujutezai 1505 sz. alatti lakásába megküldeni 
sziveskedjenek.

Az egy veszélyes csel“ czimü színmű, mely 
a limit évben nálunk 30 db. arany pályádijt nyert: a pesti 
nemzeti színháznál — megbukott; mig ugyanott a 80 
db. arany első jutalmat a debreczcni pálj ázatni is bekül­
dött, de sikert nem aratott „Lelenc z“ czimü népszínmű (?) 
ütötte cl. Irta Szigligeti E. — Hja! az ízlés is sokféle.

** A fogyasztási adót 70,231 írtért jelen évre 
is a város vette ki haszonbérbe.

Halottak napja levőn, némi szolgálatot vélünk te­
hetni az clhunytaikat kegyeletcs emlékezetben tartó kö­
zönségnek, amidőn tudatjuk, hogy a kertészgazdá­
szati c s a r u o k b a n igen diszes virágkoszoruk állanak 
rendelkezésére, földiszitésctil ama síroknak, melyeknek vi­
rágait az ősz szele már clhervasztotta, de amelyeket a hű- 
emlékezet. a halottak napján, daczolva a múlandósággal 
újabb füzérekkel elevenít fül.

= A debreczcni polgári kaszinóegylet által, f. évi 
okt. 25-kén a Kazinczy alapítványból következő 
pályakérdésekre következő jutalomdijak tűzetnek ki az 
1804-dik évre:

1.
K é s z i t c s s v k o <1 a.

Rím nem nélkülözhetlen kellék, hanem előnyül fog 
szolgálni hasonhccsü rímetlen müvek mellett.

A leg jobb óda jutalma 5, a hozzá becsben legközelebb 
állónak pedig 2 darab arany.
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h'cszil tessék felolvasásra alkalmazott inni

.!utalnia a legjobbnak 8. a hozzá legközcicli 
csfmck pedig 2. dara l> a r a ny.

A pályaművek — magyar nyelven írva — idegen 
kázze 1. f i szt án, hely csen leírva, illetőleg bekötve 
1 apoz v a ,j e l i gé ve 1, s a szcrző n evőt r e j tö ne- 
c- s ő t e s levéllel cll á I v a legyenek; ős az 1 8 G 4-dik 
« v1 0 k' " h c r °-,kl=> b e z á r ó 1 a g, a főiskolai igazgató- 
tanár úrhoz beadassanak.

□ Tudva, hogy gyümölcstenyésztőin!,ut érdekelni fogja a deb­
receni kertészeti egylet kertéből elndand.
ezcnne1 küzttnlm

■semeték né'
:1 jullatjuk azt. t i Simufélétc: Csikós t

. Angi Főnyik. Nemes király
Nagv nemes herczegnő. Magyar lien-zegnő. Karthauzi. Agát alma. Si* 
monlly piros. I'eher téli magonez. Gloria mundi. Spencer reinette. 
Newyorkv reinette. Diclzi téli arany reinette. Orleans! reinette. Angol 
léü arany parmén. Cseres!ka ananász. Ullncr arany reinette. Tramei 
reinette. Vallisi czitrom magonez. Dowson magonez. Fehér kurta szá­
rú. Brédai reinette. Credo birs rcinotte-je. Clareval reinette. Franklin 
arany magonez. Geiger Auguszta bcrczcgnöje. Fűszer reinette. Angol 
piros czitrom reinette. Diadal reinette. Pirosas reinette. Bőr alma. Sár­
ga késői reinette. Fahéj- reinette. Korona ricnclte. Van Mons arany 
renietle 2.i Aiivtvefelek: Tödlichen tábornok. Bonchrélien 
licerré. Ilerbstbirne ohne Schale. Bonchrélien d’ Auch Grüne Hoyer- 
swerder. Nec plus Nleurci. Csikor Armin. Szász hosszú zöld. Veres 
Isainberl. Bose Kobak köríve. Carafon Kobak k. Téli magonez. Cra- 
rana pergamen. Macska-fő. Zöld májlandi. Gólya-csőr. Piros nyári 
vadoncz. Fekete ezukor köríve. Őszi esperes. Késői téli esperes. Nvá- 

•es k. Na ver vajoncz. Név nélkül. 5.) Ihn Jszi' 
írlugalliai. Apricot de Nancy. Apricot d" Oranien.
• Blanche. Brange le gros. Musqué. Czukor kajszi 

park. Nagyszombati. Angoumois. Név nélkül. 4) 
Nectarine rouge. Nectarine Manche. Bmgnoii

ri Kálmán k. K|
havavzk: I
Ananas. Ambros 
Késői brédai. Mi
Őszi httvttezk
"range. Brugnon musqué liátif. Brugnon violett hátif musqué. Brug 
non romáin. Hasonlitlialallan. Dessc. Courson Magdolna. Piros Mag- 
l"hia. I'elicr Magdolna. Királyi. Belié beaulé. Admirable. Pucelle Ma- 

lines. Kanzlerin. Bíbor. Orleani. Belle Cbevrcusc. Belle de Vitry. 
fi lier duránczai. M. komáromi. Tirlemont. Alherge janiié. Sangvinola. 
Double inontagnc. Máltai. Szép őrnő. Óriás sárga. Olasz Icánv. Nob- 

■ sse János főlierczeg. 5) Szilva : Két magvú. Dörrcls frühe. Da­
mascener Trummcrs neue violett. Durchsichtige. Golden drop. Ilu- 
!" c-ks pflaume. Johannis plaumc (Braiinauer) Damns d" Italic, von St. 
Johann. Kaiserin violett. Koch sárga késői magvaváló. Flamme apri- 
l oscn artige (Krasmiis) Bazaliczás grosse blaue. Frankfurter plirscli. 
Sebwciczer. St. Etienne. Tourscr Beine Glaudc Barleps. Früh gelhe. 
Kleine von Oberdick. Monslrcuse. Neue von Gratz. Wasseurs. Schöne 

ei iiioii. Aiany Mirabella. Kek Perilrigón. Plum Nectarine. Kirkes 
um. Irk v. mis Imperalrivc. Ageni berezenezei. Brémai b. Muskotály 

We/. Olasz b. Zöld Rcinc-Claudc. Victo 
Clara r. Aranycsepp r. Van Mi

ypl^hi,J dfy‘‘ "evezetes’> városában Dézsen im- 
selebtaol oly leányiskolát nyitottak, melyben a szokott 
“ is'nrreteken kívül női munkákban is oktattalak a 

alatt álk EZ ' CZet’ az ottani ref- egyház főlügyelete

* Pécsen Ji hr Heh főrabbi, az általa fölállított t h a 
11 ud-tliora alsóbb osztályában, oktatási nyelvül ama- 
gyaimehet hozta be. Reméli azonban, hogy a zsidó min 
t a tanod a bants a magyarnyelvct fogja oktatási nyel- 
vul behozhatni.

A pesti börze valószínűleg a jövő hónap közepén
megnyílik

Irodalmi s művészeti mozzanatok.

i többi jeligés levélke pedii

• éneken kívül hegedűn, és fi, a zungo- 
iskolába 5 leány — és fi4 linüvendék

na r. Aranycsepp , 
nélküli 7.1 Szerte rj. 8., 

'Innia Garagana. Kölilreiilei

. Kék I
Díszfák: Veres ,i 
a paniculata. Cytisus alpi-

VIIIKIv.
_j A pesti cs. kir. katonai törvényszék Ítélete, mely 

'■>' "»'B villa. mint a „Bihar“ volt szerkesztője ellen 
; havi h"it önre, II oil ősi Lajos mint kiadó ellen pedig 
•1 »api fogságra ős 1000 írt biztositékvesztősre szólott s 
m< Ivet mindkettő felebbezett, belybenbagyatott, azon kis 
kiilűnseggel. hogy llollósinak 14 napi fogsága elengedte- 
t' tt: azonban a biztositőkvesztős arra kőnyszerité a lap­
kiadóját. hogy lapját megszüntesse vagy cgyidőrc fölfiig- 
geszszc.

Ér-tiemlyőnben c napokban szomorú eset adta ma- 
át ein. Kgy korcsmában, több borivó polgár ős katona 
szzeszólalkozott s verekedett; minek az lett a követke- 
'C hogy a jjolgárok közül egynek annyira összevagdal 

látott a feje, hogy másnap meghalt, özvegyet ős több árvát 
hagyván maga után. Ez is intő példa a józanélet követése 
' a korcsmák kerülésére.

Aradon torna egy letet akarnak állítani. Mi- 
■‘(•lu 200 részvényes 5 írtjával aláír, azonnal megalakul.

= Kövessi magyar bűvész 500 frton felül küldött
I ' Arad város hatóságához, mint az Ínségesek javára tar- 
'it előadásai tiszta jövedelmének részét.

= A Hollós y Kornélia által S. A. L'jhelyben ren-
II hangverseny, a zcmplénmcgyci tokaj- és gcsztely- 
'Weki szükölködök számára 294 irtot jövedelmezett. Ez 
•v.eghez hg. B re t ze n h ci m özvegye Sch warzen-

llCrg herczegnő 200 írttal járult.
A fényképészet nemcsak az elsőbb, de a vidéki 

'■' hh városokban is pártolókra talált már. .így, Er-Mi- 
bfalván is pesti fényképész Kovács Károly működik, 

/"ll sikerrel és haszonnal, ki az ottani és közel vidéki 
’̂uiios megrendeléseknek alig győz eleget tenni.

Nyíregyházán nov. 12-kén d. e. 10 inakor a fcl- 
'"-szabolcsi liszaszahályozótársulat. társulati gyűlést 
fartand.

KÖZIGYEK.
* Az o r s z. m ag y a r g a z d. egyesület igazg. vá- 

•'''ztmánya. rendes havi ülését november 14-én tartandja 
IVs‘en a köztelken. Ez ülésben határoztatik meg az 

0 l'"zgyülés napja sez ülésen fog a segédtitoknoki állo- 
fivtöltctni. Ugyanazon időben és helyen d. e. 10 óra- 

Ml|‘ a j u h á s z a t i s z a k o s z t á I y is gyűlést tartand.

□ A múlt évben a debreczeni polg. kaszinóegylet által kitűzött 
v a z I n c z y- alapítványi díjért versenyzett pályamunkák megbirálá- 

saval megbízott választmány, a történelmi beszélvén kitűzött jutalom­
ra az egyedül beérkezett „Egy fogoly király“ czimü - „min- 
i enhato erő vagy szerelem“ jeligével ellátott müvet, összehasonlitv; 
annak árny és fényoldalát, ámbár általános becsűnek nem tartá, mind­
amellett a nagyobb jutalomra: 8 darab aranyra méltónak Ítélte. A lepe­
csételt jeligés levél feltöretvén, szerzőül B i ró Károly esküdt felü­
gyelő tunt ki. — A második pálya föladatra, melynek tárgya „Népdal, 
mely Debreczen körül forogja valamely ismert dallamra, alkalmazott 
legyen" — összesen fő mű érkezett be, melyek közül 7, miután 
szerzőjük nevüket ludalák, bírálat alá sem bocsátatott. — A bírálat 
ala került hat mű közölt absolut becsűt nem találván: az első díjra 
egyiket sem, a másodikra pedig a „Debreczcntő! nagy Hortobágy 

messze van" jeligéjűt, mint aránylag legjobbat s bár még nem kö­
zönség elé valót, de némi tehetség és szorgalomtanusitót találták ér­
demesnek. Mely jeligével ellátott levél felbontatván, benne Zsutai 

harmadéves bittanhallgató neve találtatott, kinek a két darab 
arany jutatalom kiadatni rendeltetett 
elégeltelett.

■■■♦Helybeli zenedénket illetőleg {örömmel tudathatjuk ol- 
asóinkkal, hogy az 18G3/4 tanévben, a közönség ama zsenge inté- 
cl iránt a lefolyt kezdőévihez hasonló meleg részvétet tanúsított. — 

A1 6 " 0 kl"sk o I •> •' ugyanis mai napig G9 leány és 99 finövendék 
etetett löl, kik közül egy leányka az éneken kívül még hegedűt és 

zongorái, — négyen hegedűt, tizenhármán zongorát is tanulnak; 20 fi- 
vendék pedig, hasonlóan ;
1 is kap oktatást, A hegedi
<"tl be; végre: a zongoraiskolában 28 leány és 51 finövendék 

lamttatik A növendékek Összes létszáma ennélfogva, iskolánkint 29G, 
gvénileg pedig 251.— Örvendetes körülményképen tüntethetjük fél 

is, hogy az 18fi2-iki nov. 19-kén kelt évi jelentés óla az alapitó 
endes tagok száma is szépen szaporodott. Alapítók lettek: 
bor Fercnez, Kola János. Paksy Imre, Heller Alajos Nagy-Léláról, 

Kruspccr- Ábrányi Mária Sz. Abrányból, s 'Silberstein Zsi'gmond és 
társai Pesten, Rendes tagok lettek: Fogarasy Mihály ez. püspök N.
\ áradról, Nadányi Mihály. Hegyi Mihály Téglásról, Fráter Béla Érscm- 
lyénbűi, Aszalay Kónya József, Lovassy Sándor, Kendcressy János 
Ihuoldt Ignáez, Papp Fercnez, Szügyény Jénos, Gacsó János, Vilmán 
Károly Pestről, Gercnday Antal Pestről, Pokora József, Kovács Laj. 
Konrád Sámuel, Osterlamm Ernő, Márton Károly és Vincze Viktor két 
uj részvénynyel.

** A Kisfaludy-társaság jelenti, hogy az általa hirde­
tett ez évi pályázatok határideje f. évi decz. 51-kén lejár. A fölada­
tok^ következük : 1. Adassék elő a magyar széptani kritika története 
1850-ig. — Jutalma 50 arany. 2. Kívántatik egy ballada. — Jutalma 
10 arany.

** A nemzeti színház 50 aranyos vígjáték pályázatára beérke­
zett 55 mii közül a bírálók 10-et találtak érdemesnek versenyelő­
adásra bocsátani. Előadásuk után majij elitélik, melyik nyeri a jutal­
mai. A liz versenymű előadása a jövő hónap elején megkezdetik, kö­
vetkező remiben — „Apám tel es égé“ és „Első nyilatkozat" — „Té­
nyek" és „Szellemdus hölgy" — „Házasság politikája" és „Balekfo- 
gók11 — „Becsület és szerelem" és „Az égben" — „Divatos beteg'
5 felv. — „Egy jó madár" 5 felv.

** Bernjén és Sebes, pesti könyvárusok következő czimü mun­
kára nyitnak előfizetést: „fajkeletkezés. Az embernek helye a termc- 
izetben és régisége. Irta Rónay Jáczint." Megjelenése dcczember vé­
gére igértetik. Előfizetési ár 1 frt 50 kr. Tarlalma 20 iv, 10 kónvo- 
matu ábrával.

egylet folügvelete, a lelkész és tanító vezetése alatt, a tanulóifjúság 
által kívánja eszközöltetni, mely aztán saját ültetvényei védelme és 
ápolására leginkább serkenne. Végül Lónyni Gábor ismert emlék­
iratára utalva, nagy birtokosaink példaadásától vár legtöbbel és a haza 
minden lm fiától kívánja, hogy ez irányban is tegye meg kötelességét.

Terménytár.

IPAR, GAZUÁSZAT, KERESKEDELEM.
f/iaszrlászati iit/ijek.

= A jeles tapintattal szerkesztett „Falusi Gazda" szerint, a szől- 
lő őszi ültetése, mint sikeresebb eredményű, inkább ajánlható, mint a 
avaszi. A meggyőződés ugyanis arra vezetett, hogy az őszszel elülte­

tett veszszől a kikelet már ugv találván, mint amely télen át, az annak 
tápul adott léiddel megbarátkozott: tavaszszal korábban fog a műkö­
déshez, mint a tavaszi, mely néha csak nyáron kezd fakadni. További 
nagy előnye az őszi ültetésnek, hogy amig így az eltaposott löld ta- 

4 isinél helyre áll, addig a tavaszi, kivált nedves időben történt 
ültetéskor eltaposott föld, néha egész nyáron át sem kaphatja porlia- 
lyóságál vissza Végül tanácsolta tik, hogy az elültetett vessző jól fel 

legyen töltve, — mint ahogy a tengerit szokás — földdel, bogy a 
agy ki ne húzza s hagyassék úgy; inig nem kezd fakadni.

= Az erdő és faültetés ügyében a borsmegyei gazda­
ági egyesület által a helytartótanácshoz intézett c m I é k i ra t a szá­

razság egyik főokaul a fahiányt és roppant erdőpusztitásl nyilatkoz­
tatja, s úgy találja, hogy mindcnclőtt az crdőszeli tudomány terjesz- 

iziikségcs, közigazgatási és bírói körökben. Boszalólag nyilatko- 
ik az országos erdőszcgylct által indítványozott szakértő megyei felü­

gyelőségről s ahelyett az crdészvtzsgát kiállott egyénekből és szak­
férfiakból álló megyei, a gazdaságcgylctck mintájára alakítandó er- 

szegyletckel javasolja. A fasorok és faszegélyek ültetését szintén ez

DefM eczen Okt. 51. 18G5. A múlt hetivásár is jól cl volt 
a va minden gabnaneművel. melyek a következő nyomott áron kel­
ek: tiszta (8o—81 fontos) búza 4 frt-4 frt 40 kr. rozs 2 frt 75—80 

40-50ak, (B)2 r“'° kr Zab 1 frt 70 —7ökr. tengeri 5 frt

l>e,;e<!Slte- Okt. 50. — Mai napon tartott heti vásárunkon, 
a p.aczi arak következők voltak : Búza 5 frt GO kr. kétszeres 5 frt — 
kr rozs _ Irt 40 kr. árpa 2 frt ■ - kr. zab I frt. 60 kr. tengeri 5 
Irt oO kr. szalonna fontja 40 kr. zsir ilczéje 56 kr. sertéshús fontja 
10 kr. marhahús 9 kr. (F.) J

Nag-ykálló. Oki. 22. Búza 4 frt - kr. kétszeres - frt 
“knr- roz.s li:t 7° kr- árpa 2 Irt — kr. zab 1 frt 50 kr. tengeri 2 
Irt /Okr. ol tűzifa 10 Irt. 1 mázsa széna 4 frt - kr. 1 font szalon­
na 40 kr. krumpli 1 kr marhahús 9 kr. fagygyugyertya 40 kr. buza- 
l.sz 12 kr: szappan oO kr. búzadara 1G kr. szalma 2 kr. olaj itezéje 

k,; lencsc 8 kri köleskása 8 kr. 1 iteze uj bor 10 
kr u bor 20 kr. pálinka IG kr. 1 font árpadara 10 kr. paszulv itezéje 
o kr; disznózsír 50 kr. (H.) 1

Margittá. Okt. 25. - T. búza 4 frt - kr. kétszeres 5 frt — 
kr. rozs 2 frt oO kr. árpa 2 frt 40 kr. zab 1 frt GO kr. tengeri 2 frt 50 kr. 
kasa 0 frt — kr. paszulv 5 Irt — kr. lencse 5 frt — kr. krumpli 1 
'rArkr- Ia,1'- orcgcscbrével 8 frt. uj bor 5 frt. 1 iteze disznózsír 
OU kr. ser 10 kr. pálinka 20 kr. sertéshús fontja 1G kr. marhahús 9 
kr. szalonna oG kr. szappan 50 kr. fagygyugyertya 44 kr. keményfa 
, e ,1 "/• aa':l 3 ‘rí. széna 10 fontos részletben 25 kr. szalma 10 
kr. kozeptestü ökör 50 frt. telién 25 frt, (H.)

Nyíregyháza. Okt. 24. - A mai napon tartott hetivá­
sárunkon, a gabnanemück ára következő volt: t. búza 5 frt 50—60 
kr kétszeres 2 Irt 80-90 kr rozs 2 frt 50-G0 kr. árpa 2 frt 
r ™ -A ,zab 1 frl 60-63 kr- tengeri 2 frt 40—50 kr. köles 2 
trt _0—oO kr. kása 4 frt 20—40 kr. paszulv 4 frt 20—40 kr. (K.)

Székely Ilid. Okt. 25. — Tiszta búza 5 frt 60 kr. két­
szeres ,-> frt - kr. rozs 2 frt 80 kr. árpa 2 Irt 20 kr. zab 1 frl 40 

Ienger! 2 Irt 40 kr. krumpli 1 írt GO kr. 1 iteze paszulv 8 kr. 
lenese 8 kr. kása 8 kr. 100 iteze ó bor 7 — 8 frt. uj bor 4—G Irt. 
szalonna fontja 44 kr. marhahús 9 kr. juhus 6 kr. sertéshús 20 kr. 
szappan 28 kr. gyertya 42 kr. 1 db. 1 '/„ éves sertés 8 frt. 2 éves 
10—12 frt. 5 éves 16—20 frl. (N. G.)

fl*est. Okt. 7. — T. búza 5 frt. 14—55 kr. rozs 5 frt 50—55 
árpa 5 frt.—5 frt. 10 kr. zab 2 frt.—2 frt. 17 kr. tengeri 5 frl. 

20-4G kr b
K. Sjjjiáiii. Okt. 29. — Tiszta búza 4 frt 20 kr. kétszeres 

Irt uO kr. rozs 5 frt — kr. árpa 2 irt 80 kr. zab I frt 80 kr. ten- 
Jri o Irt 50 kr. I iteze kölcskása 8 kr. paszulv 7 kr. lencse 8 
■. borsó 7 kr szarvasmarhák középára darabonkint 24 frl. egy 
ázsa szalonna 58 frl. I font nyersfagygyu 28 kr. marhahús 9 kr.
;y iteze ú bor 10 kr. uj bor 8 kr. sör — kr. pálinka 24 kr. zsir 4G 
. lámpaolaj 40 kr. (D.)

Biarezag. Okt. 50. — tiszta búza 4 frt — kr. kétszeres 5 
Irt 60 kr. árpa 2 frt 80 kr. zab 2 frt — kr. tengeri 2 frt 90 kr. kása 
itezéje 08 kr. paszulv 8 kr. borsó 08 kr. lencse 08 kr. szalonnának fontja 
44 kr. fagygyugyertya 44 kr. szappan 24 kr. olaj 44 kr. marhahús 
lonlja lf0 kr. juhhús 8 kr. fehérbor itezéje 14 kr. veresbor — kr. (Cs.)

Er-Miliályfalva. Okt. 29. Tisztabuza 5 frt GO kr. kétsze­
res 2 Irt 80 kr. rozs 2 frt 50 kr. árpa 2 frt 20 kr. zab 1 frt 40 kr. 
tengeri 2 Irt 50 kr. kása vékája 2 frt 40 kr. paszulv 2 frt 20 kr. 
lencse 2 frt 40 kr. borsó 2 frt 80 kr. kolompér 40* kr. sertéshús 
fontja 20 kr. marhahús 9 kr. juhhús 7 kr. szalonna 40 kr. olaj 50 kr. 
zsir itezéje 50 kr. (V.)

Tokaj. Okt. 50. Tisztabuza 4 frl — kr. kétszeres 5 frt 60 
kr. rozs 2 frt 80 kr. árpa 2 frt 20 kr. zab 1 lVt 80 kr. tengeri 2 fr.
GO kr. kolompér I frl GO kr. I mázsa liszt 0. számú 15 frt. — kr.
-. sz. - Irt. — kr. kcnyérliszt - frt. - krt széna 5 Irt — kr. szalma
- frt. zsir — kr. I font szalonna — kr. marhahús 12 kr. borjúhús
- kr. 1 öl bikfa - frt — kr. (Z.)

EGYVELEG.
* Borsodmcgyébcn rögtönitélőbiroság állít­

tatott föl.
* A folyó évi szeptember végén forgalomban volt 

váltópénz összege 8.184,057 írtból állott.
+ Az osztrák nézeti bank m hó 21-én kelt heti ki­

mutatása szerint a jelenlegi bankjegyforgalom 398,425,002 
írtra rug. M. hó 14. óta a bankjegyforgalom 2,358,908 frt, 
a váltótárcza 1,283,498 frt, a lombard 110,000, az állam 
a banknak való tartozása 45,503, az állam czüstletóte 
298,000 frt, a jelzálogi üzleteknél történt előlegezések 
pedig 208,700 írttal csökkentek. A többi tétel majdnem 
változatlan.

t A keleti marhavész hazánkban eddigelé hivatalos 
kimutatás szerint összesen 50,456 darab szarvasmarhát 
pusztított cl. Jelenleg 25 megyéhez tartozó 167 helység­
ben dühöng.

** Herbst göttingai orvostudor, a veszettségtől 
nagy sikerrel óvja meg az állatokat beoltás által. Az 
állatot ugyanis a veszett kutya szájából vett nyálkával, 
homlokon oltja be. Ez uj találmányt, most vizsgálják Né­
metországban.

Számla a mull századbál.

'/, véka borsó 
50 font só . . .
1 iteze vaj . . .

véka kása .
50 font szalonna .
2 véka búza . .
1 véka búza őrlése 
50 szál gyertya

Rhfrt kr.
. 15.
. 1 30.

18.
34.

. 4 18.
. 1 28.

4.
. 1 —

Debreczen Anno 1781.
Summa: 9 27.

Baranyi Sára.
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gyári Hiányairól.

(Dehreczenhen költségmentesen, készpénz-fizetés mellett, oszt nil; értél;!.
lezettség nélkül,.)

it.-i’.i-: börzéröt ,,ki,’.I,,.,.

B. ugyanaz apró
C. dara középszerű 
0. királyliszt
1. lángliszt

Kiadó: a ilchreczcni S z i n ii a1 y r g y I v 
Felelős szerkesztő: S á r v á r y F, 1 e k.

Csillár és lámpa eladás.
Folyó évi nov. 15-kén d. u. 3 ómkor a 
p. kaszinó nagyieremében több rendbeli 
függő és fali csillárok moderator és 
solar lamp it k közárverésen el fognak 
adatni, melyre a venni szándékozók fi­
gyelmeztetnek. — Debreczen 1863, 
okt. 30.

Simonffy Sámuel 
p. kaszinó elnöke.

tÍtP- Árverési hirdetés.
Sz. k. Debreczen város törvényszéke, mint gyám­

hatóság részéről, közhírré tétetik, miszerint néhai 
Vecsei Józsefné hagyatéki vagyonához tartozó Deb- 
reczcnben Batthyániutczán 2555 sz. alatti ház, utána 
való földével együtt, folyó év November 24-kén d. 
u. 5 órakor a helyszínén tartandó árverésen, a kö­
rülményekhez képest a becsáron alul is el fog adatni, 
— az árverési feltételek kiküldött törvényszéki ta­
nácsos Angyalos Mihály urnái megtekinthetők.

Kelt sz. kir. Debreczen város törvényszékének, 
mint gyámhatóságnak 1865 évi okt. hó I i-ik nap­
ján tartott üléséből.

Szabó József m. k.
2—5 jegyző.

IS-V. B. Árverési hirdetés.
Frank Antal mint a néhai Kaffka Károly örökösei 

törv. gvámnoka részére Posta János és neje Kádár 
Juliánnának bírói végrehajtás utján lefoglalt s tíl 
ofrtra becsült 510 db. birka juhaik f. évi nov. 5-kán 
délelőtti 8 órakor a barom-vásártéren tartandó kö­
zönséges árverés utján azonnali készpénzfizetés mel­
lett a legtöbbet Ígérőknek cl fognak adatni.

Kelt sz. k. Debreczen város, városi bíróságának 
1865, okt. 8-kán tartott üléséből.

Szabó József m. k.
2-2 jegyző.

Önzőié# és lelelletésre.
/’elébe viif/if pénzért, szarvasmarhái vagy 
csikót mintegy 40 darabig, elvállal az Ondód elején 
levő tanyájára, Hatvanulczán 1558-dik számú ház 
tulajdonosa. 2--2

Birka-telellelés.
Debreczentől egy mértföhlnyirc mintegy 2,000 da­
rab juh , vagy birka , 100 holdnyi gazdag dohány- 
sarjura, s alkalmas téli- legelőre, akár készpénzért 
akár részibe telelésre elfogadtató. Elegendő s jó 
takarmány szinte van helyben, valamint alkalmas 
hodályok is. Bővebb értesítést nyerhetni Kádasulczán 
1855. szám alatt. * 2—5

HIBHET .?! B-: \ 1 K M.

P. Árverési hirdetés.Onkiuíes
lisiz^lasflÉN.

Néhai nagyliszl. Erdélyi József tir 
örököseinek Debreczenben a piaczulcztín 
1714 sza'm alalt fekvő 
IlilZSl szabadkézből eladó. A venni 
szándékozók bővebben értesülhetnek e 
tárgyban ugyanott, a bentlakó örökö­
sökkel. 1—3

Fekvőbirtok haszonbérbeadása.
Sz. kir. Dereczen város tanácsa részéről ezennel 

közhírré tétetik, miszerint a Tiszával határos oliati- 
puszta, mely 1600 □ ölével számítva 8526 % hol­
dat tészen, a rajta levő alkalmas gazdasági épüle­
tekkel egyetemben 1864. Szeptember 29-től szá­
mítandó 12 évre, akár egészben, akár kél, körül­
belül egyforma tagban, folyó 1865—ik évi november 
9-dik napján Debreczenben a nagytanácsteremben 
délelőtti 10 órakor tartandó nyilvános árverésen 
haszonbérbe fog adatni.

Az árverési feltételek a városi számvevő hivatal­
nál addig is megtekinthetők.

10% bánat pénzzel ellátott lepecsételt írásbeli 
ajánlatok is elfogadtatnak.

Kell Debreczenben az 1865. oki. 5-kén tar­
tott tanácsülésből

1—•> rr városi Tftnétcx.

A rverési Iih-dcímény.
Sz. kir Debreczen város törvényszéke mint telek­

könyvi hatóság részéről közliirréléletik, hogy Győri 
János és Geröcz Mária helybeli lakosoknak pélerfiai 
külvároson Nyilutczán 5099 szám alatt levő - 500 
ofrtra becsült lmok folyó évi november s szükség­
eseiében dcezcnihcr hónapok 11-dik napjain d. n. 
5 órakor a helyszínen tartandó nyilvános árverésen 
biróilag el fog adatni.

Az árverési feltételek a városi telekkönyvi hiva­
talban megtckinlcUictnek.

Keit Dehr. a városi törvényszék telekkönyvi tan- 
náesának 1865, szept. 50-án tartott üléséből.

Özvcgv G z e g I é *1 y Gedeonná részére ennek 
Elepi tanyáján báró Barkóé z. y Páltól es neje 
Dömük Antóniától birói végrehajtás utján lefoglalt es 
megbecsült házi eszközök, s töhbnemü es kom 
szarvas marhák u. in. 18 db. üsző. 2 db. tavalyi bika. 
1 db. ökör, 2 darab tehén egyik idei fiával, és I db, 
tinó borjú e folyó évi November hó 10. napján, es

pedig a lábas jószágok a rendes heti ha rom vásár tű­
ién reggeli 8 órakor, — a házi eszközök pedig *1. e. 
11 órakor a zsihvásártércn a legtöbbet Ígérőknek 
azonnali készpénzfizetés mellet nyilvános árverés 
utján elfognak adatni.
Kelt. sz. k Debreczen város törvényszékének 18(iá 
Okt. 15-kén tartott üléséből.

Szabó J ózsef in. k.
I — 2 jegyző.

TfSzavifSétsi rasmt-SórHasáig,

Hirtirtméiijc.
A szállítási határidő iránti uj szabályok megállapítása.

1863. évi November 1-jelöl fogva uj szabályok lépnek hatályba, a lisza- 
vidéki vasúton szállítandó jószágok szállítási batáridejére nézve, mely szabályok 
minden állomáson megtekinthetők.

Az eddigi szállítási — határidők, folyó hó végével megszüntetnek.
Bécs. 1863 Október 12.

2-5 Az igazgatóság.

'iny Hm ez tetős.
;el, miszerint ;

mi-sí'.rsirt

Alólirottak tisztelettel tudatják a t. ez. közönséggel, miszerint a legújabb és Icgczelszcriibb 
gépezettel ellátott s gőzerővel működő

lirps
állítottak fel, az elsőbb, ugyanis az olaj-gyár, már teljes működésben lévén, ajánlják mindén követelésnek 

megfelelő raffinirozolt lámpaolajokat.
Debreczenben S e s z t i n a Lajos vaskereskedő ur van általunk megbízva megrendelések 

A felső magyarországi első o I aj- és á r p a d a ra-gy á r tulajdonosai

2-5 Moll József és Nowotny Nándor Kassán

turtle

l’sernovics Péter ö méltósága szalárdi uradalma részéről közhírré letelik.

1 -szőr a/ uradalomhoz lartozó Fegyvernek, Szarkó és Kis- Almás bele­
sé gek ben a liusváo ;isi és ilalmérrsi jog 1864-ik ét i január 10-1 öl kezdve bárom 
egymásután kövei kezű évre egész 1867-dik évi január 10-ig nyilvános árvetés 
utján a többel igét iuk ki fog adatni.

2-szor. Szalárd községbeni italmérési jog 1864-dik évi april 24-1" 
bárom évre, azaz. 1867-dik évi april 24-ig.

Az átver. • f. évi november 1-jéii délután 2 órakor Szálaidon a •*sZ'1 
irodában fog megtartatni: mire a vállalkozók elegendő bnnoinpénzzel ellátva meg­
jelenni kéretnek. — Kell Szalárdon. 1863, október lő. 1

Debreczen. 1863. Nyomatott n város könyvnyomdájában.


